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Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 

T. E. brassó-, 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

Kis- és nagy-küküllőmegyei választmányánal hivatalos EKözlönye.- 
dlcső-szentmártoni, erzsébetvárosi. hosszu-aszói, köhalmi. medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

MEGJ ELENIK HETENKINT HAÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
SZERKESZTŐSEG 

Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 

Nagy-Küküllőmegyét érdeklő közlemények 
Horváth László társszerkeszt 
Kis- egyét ények Gyön- gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL: 
öhüe eki könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 

Ö esv 
Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlem gesvárra, hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 frt 80 kr. Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1-10 sor 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), 

Dukes és Mázeil Goldberger A., Eckstein Bernát; 
Bécsben : Daube G. L. és társa, Haasenstein és 

Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; 
Frankfurtban: Daube G. L. és társa hirde- 

tési irodájában. 

Andrássy Gyula. T 
Magyarországnak gyásza van; elveszté 

egyik legnagyobb fiát, Andrássy Gyula gró- 
fot. E fájdalom annál mélyebb, mert a nagy ha- 
lott dicső anyjának, a magyar népnek képe mása, 
kedveltje, dicsősége volt. De a magyar nem- 
zet e mély gyásza nem az a rémült, kétségbe- 
esett fájdalom, melyet érzett Széchenyi I. vagy 
Teleki L. váratlan halálakor; belevegyül a 
hála, hogy adta őt nekünk a magyarok iste- 
ne, mikor legnagyobb szükségünk volt reá, 
hogy megtartotta, mig élte nagy alkotásait 
befejezte és biztositotta, s hogy elvette, mikor 
áldott s boldog élete végkép beborult és többé 
fájdalomnál egyebet nem adhatott. Az ég meg- 
szánta és feloldotta e férfiut fájdalmaitól, ki 
az Adria paradicsomi szépségü partjain olyan 
pokoli kinokat szenvedett, ki oly nehezen tudta 

megtenni azt a kis utat, mely a földi lét gyar- 
lóságaiból az örök dicsőségbe vezette. Már küz- 
dött a halálos kórral, már a sirba vágyott, 
midőn a véderő-törvényjavaslat vitája, mint a 
sirját ásó, ősz Toldit, még egyszer közénk 
szólitotta, hogy megmentse számunkra, mint a 
lovagkor leventéje, az ország czimerét, azt az 
eszmét, azt az irányt, mely dicsőségre, bol- 
dogságra vezesse nemzetünket. Még egyszer 
lelkesitette, fölmelegitette e hon fiait dicső hon- 

szeretete, bölcsessége, kötelességérzete, azután 
pihenni tért: befejezte küldetését. Az utolsó 
fellépése még egyszer megmutatta nekünk; mit 
birtunk benne, hogy annál mélyebben érez- 
zük a veszteséget, de hagyott vigasztalást is : 

pusztában való bolyongás- és sanyargásban 
megedződjék és javulion, nem tagadja meg 
Mózesét sem, ki végre elvezeti az igéret föl- 
dére. 

De Andrássy egyuttal megtestesülése volt 
a magyar faj saját életrevalóságának. Vagy ki 
volna az az utolsó 30 év államférfiai közül, 
ki az aristocratikus érzésü és democrata gon- 
dolkodásu, szilaj és mégis józan, pompaked- 
velő, lovagias és mégis kevés igényü, faji jel- 
legéhez ábrándos szeretettel ragaszkodó és mégis 
minden közös európai eszméért lelkesülő, a 
mult dicsőségén vallásos kegyelettel csüngő, 
mégis az elmaradástól leginkább iszonyodó 
magyarnak oly typikus képviselője volna, kit 
a nemzet geniusa annyira saját képére terem- 
tett volna, mint Andrássy? Nem ez magya- 
rázzae meg azt a csodálatos könnyüséget, 
melylyel nemzete érzelmeit, gondolatait tolmá- 
csolta, melylyel a legnagyobb nehézségeket 
legyőzte ? 

E szerepre a gondviselés a bölcsőtől fogva 
nevelte a nagy államférfiut. Mint történeti 
aristocratiánk sarja, ki fajához törhetlen hü- 
séggel ragaszkodó apának, anyának volt gyer- 
meke, neveltje, de ki egyuttal a fejedelem 
iránti hüséget és az európai nyugati eszmék 
cultusát is már mintegy az anyatejjel szitta 
be, már a szülei házból hozza csiráját mindazon 
eszmének, melyet később egy fényes életen át 
odaadással szolgált és megvalósitott. Megvolt 
benne ép ugy a magyar nemes szivós ragasz- 
kodása nemzete ősi jogaihoz, mint lovagias 

dicsőségeért, odaadjuk állami és nemzeti lé- 
tünk biztonságának ama megbeecsülhetetlen ga: 
rantiáját, melyet az Ausztriával való kapcsolat- 

ban atyáinktól örököltüunk. Ezért volt neki a 
kiegyezés tárgyalásakor oly könnyü, mit min- 
denki nehéznek tartott: megtalálni a birodalom 
két fele között közös ügyek helyes elintézésének 
módját. Eleitől fogva tudta, hogy ezen fontos 
ügyekre vonatkozó törvényhozásunk csak ak- 
kor lesz szerencsés, ha nem sértjük meg vele 
Magyarország államjogi önállóságát, ha bizto- 
sitjuk ez ügyek alkotmányos elintézését és ha 
a birodalom nagyhatalmi állását nemcsak nem 
gyöngitjük, hanem erősbitjük. Deák F. el volt 
ragadtatva, mikor megismerte Andrássy javas- 
latát a delegatiokra nézve s azonnal elejtette 
a magáét. Csak egy pontot változtattak meg 
Andrássy javaslatában s ez is mutatja, mily 
végtelen kényes volt ott, hol nemzete jogairól 
volt szó. A fennálló törvény értelmében a de- 
legatiók. ha másképen nem juthatnak közös 
megállapodásra, közös ülést tartanak, melyben 
minden vita nélkül szavaznak az illető tárgy 
fölött. Andrássy javaslatában nem volt szó e 
közös szavazásról, ő azt kivánta, hogy a két 
parlament küldöttjei csak üzeneteket váltsanak 
és pedig addig, mig megegyeznek; e közös 
ülésben már állami önállóságunk veszélyes 
csorbulását látta. Lelkes loyalitása és állam- 
férfiuni józansága megkedveltették az udvarral, 
felséges királyunkkal és királynénkkal. De ez 
nem csak a kiegyezési idők hangulatának szü- 
leménye. Midőn 1861. Teleki L. Almássy Pál 

eszméit, melyeket a haldoklók próféta-szerü iszé a k árinal szembn; ó de sztönszertiz házában lóadta, Rogy dapoleon hallandó M- 
ihletségével még egyszer hirdetett, örökségül z uropábam rokon nél- yarországot segiteni, g. nogy erlől csak ak- kül álló magyarnak soha sem szabad köny- kor lehet szó, ha Ausztriával semmi szin alatt hagyott nekünk. gyalnak . y nyelmüen lemondani azon európai kapcsolatról, ki nem békülünk: Andrássy Gyula gróf, ki - Andrássy Gyulában meghalt az az ál- támaszról, melyet e nemzet legnagyobb fiai józan eszével rég átlátta, hogy erős támaszunk lamférfiu, kinek egyénisége és müködése a Szent-István, Nagy Lajos, Hunyadi János, a politikában és közönséges életben egyaránt mai kor. fiában leginkább képes megvetni azon Mátyás, Zrinyi és annyi más változó formában, csak az lehet, ki mellettünk áll, nem pedig hit alapját, hogy nem a véletlen, hanem bölcs de mindig keresték. Érezte, hogy a mai kor, ki elérhetlen messzeségben van tőlünk, hatá- 
gondviselés vezeti e hon ügyeit, mely nem mely előtt oly rémesen emelkednek éjszak sö- rozottan kijelentette, hogy Teleki politikáját hagyja veszni a magyart, hanem őrködik fe- tét árnyai, nem alkalmas arra, hogy a teljes teljesen elhibázottnak tartja s ellenben a dy- 
lette s ha nem kimélheti meg attól, hogy a I függetlenség fényes, de inkább csak képzeleti ] nastiával való kibékülést őszintén óhajtja. De mert 

: A „BRASSÓ TARCZÁJA. gyek neked? Miért tenném ? Bikákkal küzdöttem, de [ Várni fogok. A hosszu várakozásban enyhül a fájda- 
ebből nem lehet megtanulni, hogy kell bánni a leá- lom, megjő a feledés. Azt mondám, kényszeritni kell 

i - José csinos nőtestvére. nyokkal. Azt hivém, ha egy férfi odaadja neked lel- téged a szerelemre, de én ezt másra bizom. Nem 
Burnett Hodjson Fyunces elbeszélése. két, életét, lehelletét, egyszer csak meghallgatod. vágyom ilyen szerelemre. Eljő az idő, mikor a jel- 

, A aBrassó számára átdolgozta dr. Boros Gábor. Leány vagy; arra vagy teremtve, hogy szeressenek; vényt nem taposod lábaiddal, fölemeled, kebledbe 
] (Folytatás.) de szived kőkemény. Büszke vagy arra, hogy kigu- rejted. Hanem az nem lesz az én jelvényem, másé 
i Vacsora után mindhárman a ritka szép holdas nyolhattál egy embert, a ki téged tisztelve szeret. lesz, a ki kevésbbé szeret, mint én Szerettelek 

estét élvezték. : De hallgass reám. Elvégre mégis jobb, ha valaki ke- eszemet vesztettem miattad, éretted. De most már 
t Majd álomra szenderült elébb Jovita, azután vésbbé csinos, de inkább leány. vége lesz. Csak a bikákra gondolok ezután s nem a 
i José. Csöndesen a jázmin-bokorhoz támaszkodott, tép- leányra, a ki bolonddá tart. Csinos vagy, de ez még 
y Csak Pepita volt ébren. Abba hagyta, a dalt deste egyik virágot a másik után. nem minden. Te elbűvölheted a férfit, de akad majd, 
s keze lecsuszott gitárjáról, ott ált sápadtan a holdfé- Pepita mosolyogva kezdett egy dalt. a ki áttöri e varázst. Igen, Most eredj !* 
k nyétől. olnkább, inkább leány. Igen valódi leány." Még egyszer hosszasan nézett a szemébe, az- 

Egyszerre a szembelevő falon megjelent egy Pepita rátekintett s folytatta a dalt. tán elbocsátá kezét s gyorsan távozott a falon át. 
k alak, a melyet Pepita igen jól ismert. A következő Sebastiano heves mozdulatot tett, megragadta Pepita megindulás nélkül állott ott, karjait le- 

pillanatban átugrott a falon s Pepita közvetlen köze- Pepita kezét, szemeiből villámok czikáztak. csüggeszté, és bámulva nézett messzi-messzi az ol- 
s lében állott - Sebastiano. »Nem, te még sem lehetsz ilyen. Te eléggé szágutra. 

Csöndesen állt ott a leány, kezeivel még min- leány vagy. Majd eljő a te napod is. Nem lesz ez Másnap este a szokottnál később jött haza José, 
n dég fejét ővezte körül, igy nézett reá. mindig igy. Téged kényszeritni kell. Akkor aztán te Jovita szomoruan, busan fogadta. 
k. Amaz összofonta mellén karjait s szintén me- is fogsz szenvedni. Akkor majd szólni fogsz.4 Eldobta, igen ismét eldobta a jelvényt." rőn nézett vissza. Halvány volt ő is, mint a halál. Egy pereczre megállapodott, távolabb tartá ma- „Talán nem volt az enyém. Miért nem dobta 
ré ,Igen, mondá, - ,„ugyanaz vagy min- gától a leányt s szomoruan, szánalommal nézett reá. neked9- 
H dig. Nem változol. Bármikor látlak. De hallgass reám ,Mily csinos vagy. Oh mint lehet téged sze- Jovita tovább folytatta a szemrehányást. 

el, : Azt gondolod, azért jöttem, hogy szemrehányást te- [retni!. . . De most megyek. Nem terhellek tovább. „Kár volt azt tennedt - vágott közbe José. 

zek- 
ara- 
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a király ismerte feltétlenül megbizható loyali- 

tását s látta, hogy a monarchia nagyhatalmi 

állásáról soha meg nem feledkezik, azért nem 

is osztozott a bécsi katonakörök gyanakodó 

bizalmatlanságában, midőn Andrássy a magyar 

honvédség szervezését tervezte, hanem ellenke- 

zőleg teljes megnyugvással s hazafias örömmel 

teljesitette a nemzet e szivóhaját. Igaz haza- 

fisága, mely ép oly igaz hűségével oly szép 

harmoniát képezett, s másrészt annyira meg- 

könnyitette neki, hogy fel és lefelé szükség 

esetén akkor is beszéljen leplezetlen nyiltság- 

gal, mikor ahhoz férfias bátorság kellett: ezek 

tették őt a kiegyezés gondviselésszerü részre- 

hajtójává, ezek a nemzet bálványává. 

A jobbágyi hüség s a honszeretet, a fe- 

jedelem hatalmán s a hazája boldogságán tü- 

nődő honfigond szivében egy érzelemmé ol- 

vadtak. Ez képesitette a lelkes magyart arra, 

hogy Ausztriának is, az egész monarchiának 

is örök érdemű minisztere legyen. Azzal, hogy 

Bismarck herczeggel együtt megteremtette a 

német-osztrák-magyar szövetséget, oly bizton- 

ságot és hatalmi állást adott a monarchiának, 

a milyennel soha sem birt s Bosnia occupá- 

tiójával nyujtotta a monarchia népeinek azt, 

miért más népek tenger szenvedést és áldoza- 

tot nem sajnálnak, tért a jövő fejlődésre, du- 

san fizető piaczot és coloniát. Hazánk s áz 

egész monarchia jövőjének biztositása, jövő vi- 

rágzásának, fejlődésének ez előkészitése azon 

dicső örökség, melyet Andrássy hagyott nem- 

zetének. A nemzeti önállóságért csakugy lelke- 

sült, mint bárki azok közül, kik a közjogi 

kapcsolatot elitélik, de azért hiven ápolta azon 

szoros fegyverközösséget, melyet az ősök böl- 

csessége megteremtett Magyarország és Auszt- 

ria között s erősitette még korunk leghatal- 

masabb államának szövetségével. Nem akarta 

a sors kényére, szeszélyére bizni hazánk jövő- 

jét; mélyen voltak szivébe vésve e szavak : 

Mert neked élni kell ó hon, 

S örökre mint tavasz virulni. 
Ah mert omladékidon, 

Reszketve fognánk szétomolni, 
Hazánk, hazánk! 

Román lapszemle. 

Barciánu ur, a temesvári ,Luminatorul" román 

lap egyik munkatársa, a magyar tulzás kielégitésére 

és a magyar szabadelvüség dicsősége és dicséretére 

megy Váczra, leülni az aradi esküdtszék által rásó- 

zott büntetést. Nem mi, a ,Gaz.4 mondja, hogy a 

magyar tulzás és szabadelvüség tette azt Barcianu 

urammal. Igy kell s igy szokás a ,Gazetá"-nál min- 

den alkalmat megragadni a magyar szabadelvüség 

kigunyolására és olvasóinak a magyarok ellen való 

keseritésére: páná la o vreme, azaz egy ideig; mert el- 

végre vagy ő megelégeli, vagy őt elégelik meg. Ott van 

Slaviciu János példája. Addig heczezelődött Slaviciu 

is, mig egyszer arra ébredett fel, hogy szerkesztőből 

megint árvaházi szerény tanitó lett, nem Szebenben 

hanem a honnan kár volt kihozni : Bukurestben, a 

Kuza Ilona-féle menházban. Ott most már elmélked- 

hetik, hogy hogyan nem kellett volna a ,„Tribunát" 

szerkeszteni. Csinált ő még a ,Gazetá"-nak egy-egy 

rossz napot, nem is nagyon busul a ,„Gaz", hogy 

megszabadult tőle. 
Bukarestbe került Cosbucu is, a „Tribuna" egy 

másik volt szerkesztője, az iskola-épitészeti hivatalba 

segéd-rajzolónak. Lám, hogyan mulik el a seri- 

buna" mellett a nagynevü szerkesztők dicsősége, nem 

a mi örömünkre; mert tőlünk elélhettek volna Sze- 

benben, ha nem találták volna azt a várost ábrándjaik 

kivitelére igen szüknek. Szegény Slaviciu, hányszor 

megjósolta a magyar nemzet végpusztulását s ime ő 

pusztult ki belőle. Jó hely az a menhely! 

Az osztrák-cseh kiegyezés és Ungaria" czi- 

men folyik a „Gazetá"-ban a vezérezikkezés, nagy 

hangu szólamokban. Csak megemlitjük, de nem ve- 

sződünk olyan mélységes feladattal, mely 21/ millio 

románnak külön jogokat óhajtana, szük levén szá- 

mukra, igy véli a „Gazeta" a magyar szabadság. 

Azt az egyet még is megkoczkáztatjuk, hogy Cseh- 

ország cseh királyság volt, szerepet játszott a törté- 

nelemben. Van történelmi multja. Mikor volt valaha 

Erdély oláh vagy román királyság vagy fejedelemség. 

De ne mozgassunk ilyen sulyos követ, hanem biz- 

zuk azt a nationalistákra, kiknek semmi se jó, a mi 

magyar s egy uton járnak a bukaresti Romanullal, 

a mig tehetik. Czenkalji. 

Népszerü felolvasás. 
A tanári kör mult vasárnapi felolvasási esté- 

lyén Szépréthy Béla főreáliskolai tanár beszélt 

,Az ó-egyiptomi műemlékek diszitésérőlt. Felolvas ó 

utal arra, hogy az egykor — évezredekkel ezelőtt - 

gazdag és müűvelt Egyptom teljesen elpusztult; csu- 

pán a halottak nyugvóhelyei, a krypták és sirboltok, 

valamint az istenek templomai maradtak meg s ezek- 

nek jutott az a fontos szerep, hogy szemeink előtt 

az emberiség kulturális fejlődésének első hatalma- 

sabb emelkedését föltárják. Ezen megmaradt müem- 

lékek vizsgálása arról győz meg bennünket, hogy 

Egyptom épitészete az összes épitészeti styl-fajok 

között azon különös sajátsággal bir, hogy a müvé- 

szet annál tökéletesebb. minél régibb a műüemlék. Az 

összes előttünk ismeretes müemlékek mutatják Egyptom 

müűvészetét - hanyatlás korszakában. És mert ezen 

müvészetet tökélyének culminatiójában, de még an- 

nak fejlődését sem ismerjük és mert az egyptomiak 

stylusában semmi idegen befolyást nem találunk, fel 

kell tételeznünk, hogy ők jellegző alakjaikat a ter- 

mészetből meritették. A lotos és a papyrus, ritka 

madarak tollai és a pálmaág képezték azon kevés 

typikus alakot, melyek a rengeteg sokaságu egyptomi 

diszitményeknek alapul szolgáltak. Az egyptomi di- 

szitmények három főfajra oszlanak és pedig van- 

nak constructiv, repraesentativ és tisztán decorativ 

diszitmények. Itt felolvasó bemutat két constructiv 

diszitményt, nevezetesen két oszlopfőt, melyek egyik e 

bimbóalaku, másika pedig nyitott lotos virágot áb- 

rázol. 
Az épitészeti műemlékek legfontosabbjainak 

jellemzése után áttér a felolvasó a képzőmüvésze- 

tekre. Az egyptomi képzőmüvészetek mindenkor ki- 

zárólag az épitészet szolgálatában állván, ugyanazon 

jellemző tulajdonságokat mutatják, mint amaz Jel 

lemző, hogy az egyptomi képek és reliefek már a 

legrégibb memphisi emlékeken is egész határozott- 

sággal portrait hasonlatosságra törekszenek. - A 

szoborműveket számra és kiterjedésre nézve egyarántn 
fölülmulják a relief.képek és fali festmények, melyek- 

nek czélja tisztán krónikaszerü, lehetőleg hű törté- 

nelmi előadás, részletes jelentés az egyptomiak éle- 
téről. Ilyen fali kép sikerült másolatát mutatja be 
azután a felolvasó. A kép a syriai fejedelmek hódo- 
latát ábrázolja, kik ajándékokkal gazdagon megrakva 
járulnak királyuk elé, békét és kegyelmet esedezni. 

Ezután a felolvasó áttér az egyptomi diszitmé- 

nyek kiegészitő részét képező végtelen sok felirat 

jellemzésére. Hangsulyozza, hogy ezen feliratok év- 
ezredeken keresztül teljesen érthetetlenek voltak és 

csak a jelen században sikerült azok jelentését uj- 

ból fölfedezni. Francois Champollion volt az első, ki 

az egyptomi hieroglypheket helyesen és eredménye- 

sen magyarázta. 

Felolvasó már mostan behatóan részletezi a hi- 

eroglyph irás fejlődését annak különböző stadiumai- 
ban s minden egyes kiválóbb momentumot rajzban 
is bemutat. Hogy mely időben vette fel az egyptomi 
irás azon alakját, melyben azt jelenleg ismerjük, meg 

nem állapitható; de annyi bizonyos, hogy 3000 évvel 
Kr. sz. előtt már hosszu időszakon át gyakorolták. 

Az egyptomiak örömmel irtak és minden alkalmat 

felhasználtak, hogy ebben való ügyességüket bemutas- 

sák. Nyilvánvaló hogy büszkék voltak azon vivmányra 

mely oly magasan felülemeli őket a körülöttük lakó 
barbár népek fölé. 

A rendkivül érdekes felolvasást a - sajnos - 

csekély számu közönség látható érdeklődéssel követte - 
mindvégig és a felolvasót elismerése jeléül élénken 

megéljenezte. 

A „Brassói első takarék- és önsegélyző 
szövetkezet közgyülése, 

Ezen egyetlen helyi magyar pézintézet, mely 
hat év óta csendben, minden hangosabb zaj nélkül 
folytatja magyarságunk érdekében áldásos müködé- 
sét, alapszabályszerü tisztujitó közgyülését folyó hó 
16-án d. e. 11 órakor az „Európa" szálloda nagy 

termében tartotta meg. 
Ugy véljük, hogy csak kötelességet teljesitünk, 

midőn e közgyülésről részletes tudósitást hozunk, 

megismertetvén ezzel az intézet ezélját, müködését 
s az eredményt, mely követte a buzgó és fáradságot 
nem ismerő munkásságot. 
A gyülést, melyen 40 egyesületi tag 68 sza- 

vazati joggal s az intézet barátai közül, mintegy 30 
egyén volt jelen, pontban 11 órakor helyi magyar- 
ságunk egyik munkás és áldozatkész tagja. az inté- 

zetnek buzgó és fáradhatatlan igazgatója, Nagy 
István a következő beszéddel nyitotta meg: 

„Tisztelt közgyülés ! 

A lefolyt üzletév és a tisztelt urak előtt lévő 
számadás ujabb bizonyitékai szövetkezetünk folyto- 

nogs, biztos és határozott haladásának. Kevés még 
6 év egy ember életében is, de mennyivel kevesebb 

egy pénzintézet életében, és daczára annak a sok 

nehézségnek, melylyel küzdött ezen intézet keletke- 

zéskor, daczára annak, hogy oly nehezen birt gyö- 

„Nem látjuk őt többé soha. Nem jő hozzánk több- 

ször Aztán egészen elhagy, eltávozik a városból és 

Isten tudja, mi fog történni " 

Pepita szótlanul távozott hazulról. Soká tartott 

ugyan, mig ismét visszatért, de ez nem tünt fel, meg- 

szokták szeszélyeit. Jovita már elaludt volt, José 

meg a padra ült az ajtó elébe. Pepita a küszöbre 

helyezkedett, fejét az ajtófélhez szoritva; nem szólt, 

csak nézte a hold fényétől ragyogó virágokat. 

Néhány percznyi csend után José törte meg a 

hallgatást. 

„lgen, nem jő el többé s majd egészen eltá- 

vozik. Igy a legjobb. Erős szive van, határozott jel- 

lem. Talán mert mindig vadakkal küzd. Azt mondta, 

szeretett, de te nem őt; megpróbálja, ha el tudna 

feledni. Kért, mint barátját, ne mutassam egy ideig 

magamat. Csak rád emlékeztetem. Majd elmulik min- 

den. Pedig milyen jó barátok lehettünk volna, ő, a 

nagy Sebastiano s én a nyomorult ficzkó.* : 

Pepita hevesen emelkedett föl, tova szaladt, a 

hol az a fal van a jázminbokorral, a hol a megelőző 

este állott. Ott megállapodott. Különös, teljesen uj 

szenvedély lepte meg. Nem tudta, harag-e az vagy 

egyéb. Ha harag, akkor sokkal fájdalmasabb, mint 

bármikor. Nem jőne hát vissza, soha, soha ! Nem 

fog többé utána járni, nem próbálja beszédre kény- 

szeriteni. Elfeledi őt. 

Ezt nem akarta hinni. Tudta, hogy ő erre kép- 

telen. Hevosebben szereti, hogysem tehetné. És szive 

mégis hevesen dobogott, el-elakadt lélekzete. 

„Jer vissza 14 — kiáltá a fehér országuton vé- 

gig tekintve. ,Én mondom neked, jer vissza. Vissza 
sabb legyen, mint eddig. Más meg más ruhát öltött, kell jönöd. Hallod? Én mondom, — én, Pepita !14 

De felelet nem jött, közelgő lépésének zaja 

nem hallatszott. Az országut teljesen elhagyatottan 

huzódott tova. : 

„Nem hallod ? Nem azért kell visszajönnöd, hogy 

beszéljek veled, hogy rád tekintsek, hogy szeresse- 

lek, de kell, mert én akarom, Pepita." 

Még mindég csend és hallgatás. Hirtelen ma- 

gasra emelte kezeit, toppantott lábával. 

„Megöllek ! Ha vissza nem jössz, megöllek !4 

Hevesen dobogó szivére szoritotta kezét, földre 

hanyatlott s fejét a harmatos, illatozó jázmin bokorba 

temette. : 
— — - –— —— — — — — — — = 

De Sebastiano nem jött vissza. Pepita minden 

egte fölkereste a jázminbokrot, várt és egyre várt. 

Jó ideig maga sem tudta, mit tesz, ha Sebastiano 

visszatér. Tökéletes zavar uralkodott lelkében. Eleinte 

azt hitte, hogy egész lénye elvesz a haragos vágy- 

ban, hogy vissza kell jönnie, a konok, büszke hitben, 

hogy be kell következnie annak, a mit ő akar, hogy 

Sebastiano nem állhat ellent. Ki mert volna ellen- 

kezni vele valaha? Sem José, sem Jovita, sem senki 

más. És ő tenné azt, a mire más képtelen? ő, a ki 
ugy imádta ? Ezerszer mondta el azt magának, de ö 

még sem jött. . ; 

Ideges izgatottságot érzett, hogy szebb, csino- 

uj meg uj kalapot és virágot tüzött hajába. Százszor 

elment a forráshoz, százszor merité meg korsóját, 

várt, várt reá. De hiába. Majd fölkereste azokat a 
helyeket, a hol remélte, hogy találkozik vele s meg- 
ingatja elhatározását. Csak egyetlen egyszer sikerült 

meglátnia a nyilvános kertekben. 

Sebastiano, észre sem véve, közeledett hozzá 

jok. Végre felpillantott, meglátta Pepitát. Egy lépést 

hátrált, aztán mélyen, nagyon mélyen meghajtotta 

magát s azzal tovább ment, egyetlen szó nélkül. 

José kivánságára legott eltávoztak, hiszen ő 

megigérte, hogy kerülni fogja a találkozást Sebas- 

tianoval. : 
Pepita kérte övéit, hogy menjenek el a bika- 

vindalra. Hiába ellenkeztek. El kellett menniök. PP- 
pita szebb volt, mint valaha. 

Szokatlanul nagy sokaság gyült össze. Tudták, 

hogy Sebastiano távozik Madridból, még egyszer 

látni kivánták 
(Vége következik) 
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keret verni, mert czélját és hivatását sokan félreér- 
tették, sokan félremagyarázták: ezen hat év alatt 
olyan haladást tett intézetünk, hogy a lefolyt üzletév 
forgalma a legmerészebb reményeket is tulszárnyalja. 

Tehetségünk szerint igyekeztünk mindent meg- 
tenni e siker elérésére; éber figyelemmel voltunk, 
hogy a szövetkezetet ez évben se érje veszteség, mi 
nagyrészben a felügyelő bizottság tapintatának, a 

a szövetkezet és felek érdekeit egyaránt szem előtt 
tartó eljárásának köszönhető. Örvendetesen veheti 
tudomásul a tisztelt közgyülés a könyvelő által fel. 
olvasandó jelentésből, miszerint ugy betéteink, mint 
letéteink a lefolyt üzleti évben is ismét, de arány- 

lag még többel szaporodtak, mint az előbbi években, 
mely körülmény a szövetkezet iránt fennálló feltétlen dult, honnan este7 órakor tért vissza. – Mária bizalomnak bizonyitéka. : 

Szivemből üdvözlöm a t. urakat és az igazgató 
választmány nevében köszönetet mondok ügyünk iránt 
megjelenésükkel tanusitott meleg részvétükért, érdek- 
lődésükért, kérvén a tisztelt közgyülést, tartsa meg 
ezen tzövetkezet iránt, melynek itt Brassóban fontos 
hivatása van, jövőre is és mindig jóindulatát, hogy 
hatalmas és mind hatalmasabbá legyen mindaddig, a 
mig a magyar ügy Brassóban ily módon is előse- 
gittetik. 

Midőn felemliteném, hogy ezen mára egybehi- 
vott közgyülés és tárgysorozata az alapszabályok ér- 
telmében kellő időben kihirdetve és a tagokkal tu- 
datva lett, kijelentem azt is, miszerint 40 tag van 
jelen 68 szavazat-joggal s ennélfogva alapszabályaink 
35-ik szakasza szerint a közgyülés megtartható lévén 
van szerencsém azt ezennel megnyitottnak nyilvá- 
nitani. 

A megnyitót a közgyülés lelkes éljenzéssel fo- 
gadván, a mult közgyülés jegyzőkönyve olvastatott 
fel és egész terjedelmében tudomásul vétetett. 
Majd Vasady József, mint felügyelő bizottsági 

helyettes elnök s a zárszámadások megvizsgálására 
kiküldött bizottság előadója, tesz jelentést a vizs- 
gálat eredményéről, minek következtében a felment- 
vényt a közgyülés ugy az igazgatóságának, mint a 
felügyelő bizottságnak köszönetének kifejezése mel- 
lett megadja. 

Most Moringer Károly, mint intézeti köny- 
velő olvasta fel a következő jelentést: 

„Tisztelt közgyülés! 
Ielentésünket a lefolyt 1889 évről mint szövet- 
kezetünk 6-ik üzletévéről a következőben van szeren- 
csénk megtenni. : 

Az 1889. évi február hó 17-én, épen ma egy 
éve tartott rendes évi közgyülés alkalmával tett jelen- 
tésünkben részletezett összesen 821.154 frt 36 
krt tett 1888. évi üzletforgalommal szemben a lefolyt 
1889 évi forgalom a következő számokat tünteti fel, 
u. m: 1888. évről átjött pénztárkészlet 6.344 frt 95 
kr. 1889 év folyamán bevétel 529.620 frt 73 kr. 
1889 év folyamán kiadás 534.377 frt 62 kr. 1890 
évre átment pénztárkészlet 1.589 frt 06 kr 1889 évi 
forgalom együtt 1.071,933 frt 36 kr és ezen összeget, 
mint 1889. évi forgalmat szembetartva az 1888 évi for- 
galmat kitüntető összeggel, meggyőződünk, miszerint 
forgalmunk az 1888. évihez képest 1889. évben nö- 
vekedett 250.779 frttal. Az 1888 évi forgalom az 
1887 évihez viszonyitva, csak 227.303 frttal növeke- 
dett, az 1889 évi forgalom tehát aránylag az 1888 
évihez képest 23.476 frttal növekedett többel, mint 
a mennyivel növekedett az 1888. évi forgalom az 1887 
évihez képest. Az egyes üzletágakban a következő 
mozgalom volt: 

I. Betétek üzlete. 
1888. év végével a szövetkezet tagjainak be- 

tétei tettek: 40.786 frt. 12 krt. 1889. évben bevétel: 
a) rendes heti betétek czimén 13.028 frt. 33 kr. 
b) tőkésitett kamatokként 1.818 frt. 85 kr, összesen : 

l14.847 frt. 18 kr. 
A szövetkezetünknél 1889. évben kezelt beté- 

tek összege teszen tehát együtt: 55.633 frt. 30 krt. 
Az év folyamán visszafizettetett: 8.993 frt. 83 kr. 
marad 1880. év deczember 31, a szövetkezetnél a 
mérleg szerint 46.639 frt. 97 kr. Szembetartva ezen 
összeget az 1888. évi üzletév deczember 31-én a 
szövetkezetnél volt betétek összegével azaz, 40.7896 frt. 
12 krral, a lefolyt 1889. év 5.853 frt. 85 kr. növe- 
kedést mutat. 

: I. Letéti üzlet. 
1888. év végével a szövetkezetnél elhelyezett letétek összege 51.316 frt. 63 kr. 1889. évben leté- tek ezimén bevétel 56.473 frt. 3 kr. kezeltetett) 1889. évben letétek számlán együtt 107.789 frt. 66 kr. Felmondatott és visszafizettetett az év folyamán 

37.056 frt. 26 kr. Maradt letétek számláján 1889. 
deezember 31-én 70.733 frt. 40 kr. Szembetartva ezen 

összeget az előbb emlitett és szövetkezetünknél 1888 év ! 
végével elhelyezve volt 51.316 frt 63 krral, a lefolyt 
üzletiévezen üzletágban 19.416 frt 77 kr növekedést 
tüntet fel. 

(Folytatása következik.) 

NAPI HIREK. 
Az udvar Budapesten. A király vasárnap reg- 

gel 8 órakor a budai kiráiyi palotai szent-Zsigmond- 
kápolnában jelen volt a csöndes misén, melyet Masz- 
laghy Ferencz kanonok szolgáltatott. Délelőtt 11 
órakor Tisza Kálmán miniszterelnököt közel egy óráig 
tartó magánkihallgatáson fogadta; majd fél 1 órakor 
a magyar államvasutak különvonatán Gödöllőre rán 

Valéria főherczegnő vőlegénye Ferencz Sal- 
vator főherczeg és József főherczeg két leánya, 
Mária Dorottya és Margit főherczegnők kisé- 

retében ugyanaz nap este meglátogatta a népszinhá- 
zat, hol Rákosi Jenő népszinmüve „Ejjel az erdőn" 
került szinre Blaha Lujzával, Hegyi Arankával és 
Németh Józseffel a főszerepekben. A magas vendé- 
gek csak néhány perczezel az előadás vége előtt tá- 
voztak a szinházból. Hétfőn d. u. 6 órakor a királyi 
palotában 23 teritékü udvari ebéd volt, melynek vé- 
geztével Ő felsége hosszabb ideig cerclet tartott. 

Magyar dalárdánk tánczczal egybekötött dales- 
télyét holnapután, szombaton este 8 órakor tartja 
meg a következő müűsorral: 1. Szentirmay „Eredeti 
dalfüzér"t 2. Witt „A köny, énekli a férfikar. 3. 
Löwe „Madarász Henrik*, ballada, énekli Binder 
Jenő. 4. a. Jüngst „Fonj, fojne, b. Schubert „A ten- 
geren" énekli a vegyeskar. 5. Thern „Bordal énekli 
a férfikar. 6. Vieuxtemps „Ballada és Polonaise', he- 
gedün előadja Honigberger Helén k. a. 7. Lá- 
nyi „Népdalfüzér", énekli a férfikar. 8. Nentwich „A 
törpék" énekli a vegyeskar. Az estély, a mint már 
ezen müsorból is látszik, igen érdekesnek és élve- 
zetesnek igérkezik s épen ezért nem mulaszthatjuk 
el, t. olvasóink figyelmét arra ez alkalommal külön 
felhivni. A meghivók és pártoló tágsági jegyek már 
szétküldettek; a kik meghivót, vagy tagsági jegyet 
tévedésből nem kaptak és vagy az egyikhez, vagy a 
másikhoz igényt tartanak, sziveskedjenek igényüket 
az elnökség bármely tagjánál bejelenteni. 

Vig dalestély. A brassói német férfidalegylet 
idei vig dalestélye a Vigadó termében február 18-án 
— hiven a régi traditiohoz — zsufolt ház előtt tar- 
tatotv meg és ismételtetett tegnap és ismétlődik ma 
egy és ugyanazon gazdag müűsorozattal. Mindhárom 
estélyre a jegyek rég eladattak. A műsor ismét igen 
változatos vala, de már e helyütt meg kell jegyez- 
nünk, hogy daczára a kitünő készültségnek, a német 
dalárda hanganyaga érzékenyen gyengült. Mig a ve- 
gyes karban a sopran sokkal gyengébb, mint az az- 
előtti években, addig a tenor plane teljes fogyaté- 
kán van, mi a dalegyleteknél egyébiránt közös be- 
tegség szokott lenni. Ugy látszik, hogy átmeneti sta- 
diumban van a német dalegylet és uj erők kimüve- 
lésén fáradozik, mert a régiek helyét az egyedüli uj 
erő: Scherg ur, kinek kitünő bass-barytonja van, 
nem pótolhatja. A minden évben rendkivüli sikert 
aratni szokott couplet szintén gyengébb volt ezuttal. 
A négy év előtt valóságos sensa iót keltett, zenei 
genrekép: „Egy nagy női kávétársaság" ez alkalom- 
mal is nagy hatást keltett. A magánnégyes, mely a 
legközelébb itt időzött néger négyest utánozta, viha- 

ros tapsot aratott és a két nőnek öltözött férfi ugyan- 
azon magyar népdalokat énekelte, melyeket a nége- 
rek előadtak. Ez volt bizonyára az első magyar dal, 
mely német dalestélyen - ha imitatióképen is — 
énekeltetett. De dörgő „éljen" és „hogy volt" kö- 
veté a magyar dalokat. Az estély utolsó számát egy 
Flann által szövegezett és a jó hirnevü Wernzeirl 
által zenésitett daljáték: „az erdész leányai" képezte. 
Alig észrevehető egy néhány kissebb hiányon kivül 
a darab kitünően sikerült és kétségtelenül a tegnapi 
estélyen már kifogástalanul lett előadva. A vegyes- 
és férfikarok, valamint főleg a daljáték kitartó szor- 
galomról tettek tanuságot és nem csekély fáradságába 
került az estély létesitése ugy az egyes tagoknak, 
mint főleg Lassel karmesternek. Midőn végül meg- 
jegyezzük, hogy a kiállitás gyönyörü volt, még meg 
kell emlékezzünk arról, hogy 7 órakor, midőn a már 
6 óra óta várakozott tömeg a terembe belépett, a 
terem még üres volt. E tekintetben a régi traditiótól 
eltértek a rendezők. 

Rendőri hirek. Bálint Mihály tatrangi napszá- 
mos hétfőn d. u. a tömösi Leonhardt- féle posztó- 
gyárba ment és ott több munkástól alamizsnát kért. 
A gyárból kiutasittatván. esti S óra tájban gyanus 

l legfelsőbb kéziratot intézte 

körülmények között ujból belopódzott, valószinüleg 
lopási szándékkal. E tervét azonban az éjjeli őr és 
a kutyák ébersége meghiusitotta. Másnap a koldu- 
lási tilalom áthágása miatt a városi kapitányság el- 
marasztalta. Büntetésének kiállása után illetőségi he- 
lyébe fog tolonczoltatni. — Találtatott tegnapelőtt a 
Lópiaczon egy lánczon lévő kis kulcs, mely a városi 
kapitányságnál átvehető. 

Halálozás. Őszinte részvéttel értesülünk, hogy 
Uzoni Béldi Istvánné, szül. Hidvégi gróf Nemes 
Francziska f. hó 10-én életének 74-ik évében, hosz- 
szas szenvedés után elhunyt. A megboldogult hült tetemei f. hó 12-én helyeztettek örök nyugalomra 
a bodolai ev. sef sirkertben. Béke poraira ! 

Kőhalmi hirek. A kőhalmi magyar kaszinó f. 
hó 16-án tartott közgyülésén a tagok csaknem mind- 
nyájan jelen voltak. E gyűlésen dr. Issekutz Gy. in- ditványára a választmányba Gáspár J. beválasztatott. 
A könyvtári adósság (50 frt) fele részben törleszte- tett és a könyvtár gyarapitására 20 vagy 30 frt megsza- 
vaztatott. Azon szerkesztőknek, kik tekintettel arra, miszerint ezen kaszinót itt az idegen ajkuak ezerei között alig 25 tag nagy áldozattal tartja fenn, a lapot mérsékelt áron adják, a közgyülés elismerést és há- lás köszönetet nyilvánit. A már megrendelt lapokhoz a „Nemzet" is megrendeltetett. A tagsági dijakból künn lévő nagy hátrálékok felhajtására szigorubb 
intézkedések tétettek. A könyvtár és pénztár állásá- nak megvizsgálásával Bod Gy. elnök és Gyertyánosy 
F. választmányi tag bizattak meg. - Az E. M.K. E. kőhalmi fiókköre február 16-ikán d. u. tartott közgyülésén Lukovszky J. pénztáros jelentést tett a pénztár állásáról. A kör területéről eltávozott tagok evidentiában tartása igen sok nehézséggel jár. Töb- ben oly gyorsan változtatják tartózkodási helyeiket, hogy azt figyelemmel kisérni sem lehet s miután az ily távozott tagok hollétöket nem jelentik be, igen sok tag hollétéről a fiókkörnek nincs tudomása. Tég- 
lás István jelentést tett az állami iskol a helyiségé- 
ben lévő Emke könyvtár állásáról. Az Emke-könyv- 
tárt a mult 1889-ik évben 54-en vették igénybe. 

Kis küküllőmegyei hirek. Az Emke kis-küküllő- vármegyei férfi választmánya február 22-én délután 
5 órakor az olvasó- és társaskör társalgó termében 
rendes ülést tart, melyre a tagok ezennel meghivat- 
nak. Elnökség. - Fősorozás Kis-Küküllővármegyé- ben. A folyó évi fősorozás márczius hó 1.én veszi 
kezdetét és a következő sorrendben fog megtar- 
tatni: Márczius 1-én Erzsébetváros rendezett tanácsu városban; 8, 4, 5, balavásári sorozó járás, Erzsébet- városon; 7, 8, radnóthi járás. Dicső-Szentmártonban ; 
10,11, 12, Dicső-Szentmártonon vármegyei székhelyen ; 
14, 15, hosszuaszói járás, Hosszuaszón. 

Kirándulás Konstantinápolyba. A m. kir. állam- 
vasutak városi menetjegy-irodája a husvéti ünnepek 
alkalmából f. év április hó 1-én különvonattal kirán. 
dulást rendez Budapestről Belgrád, Nis, Sofián át 
Konstantinápolyba. A részvételi árak (beleértve a 
teljes ellátást a vasuton Konstantinápolyig és a Kon- 
stantinápolyi 4 napi tartózkodás alatt) I. oszt. 200 
frt, II. oszt. 165 frt., Ellátás nélkül: I. oszt. 120 frt, 
II. oszt 95 frt. A különvonathoz háló és étkező ko- 
csi lesz csatolva, utóbbiban történik az utközbeni el- 
látás. Az eddigi konstantinápolyi kirándulásoknál a 
menetjegy iroda által elért fényes siker biztos re- 
ményt nyujt arra, hogy a jelen husvéti kirándulás 
is teljesen meg fog felelni a hozzá kötött várakozás- 
nak. Részletes programmok a brassói menetjegyiro- 
dában kaphatók. 

Ujabb járvány. A XIX. Sieclenek sürgönyzik 
Rómából: Az orvosok az utolsó napokban sok eset- 
ben oly különleges betegséget konstatáltak, a melyről 
azt hiszik, hogy az influenza módjára el fog terjedni 
és járványnyá alakuland. E baj, a mely erős nát- 
hával és tüszszentéssel kezdődik, két nap mulva maga 
után vonja a nyak megkeményedését, ez csakhamar 
paralizis jellegét ölti, a mely katalepszist és halált 
vonhat maga után. E betegség, a melynek lefolyása 
feltünő gyorsaságu, népies nyelven „noda"-nak nevez- 
tetik és sok azonossággal bir a német Genicksstarre- 
vel, a mely járvány az utóbbi években nagyon el 
volt terjedve Németországban. 

— 

Táviratok. 
Bndapest, febr. 19. A király a következő 

Andrássy grófnőhöz : 
,Mélyen megilletődve intézem önhöz e sorokat, hogy 
felejthetetlen férjének elhunytu fölött legbensőbb rész- 
vétemet kifejeszem. Érzem egész nagyságát a gyá- 
szos veszteségnek, mely bennünket ért; mert a bol- 
dogultban, kiben ön szeretett férjét, a haza pe-
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dig legnagyobb legjobb fiainak egyikét siratja, én 

is mély bánattal gyászolom kedvelt hivemet, ki lova- 

gias jellemmel párosult fenkőlt szellemével évek so- 

rán át legjobb tanácsadóim egyike volt, kinek valódi 

hazafias, államférfiui nagy érdemei az egész monar- 

chiában maradandó elismerésre számithatnak. EÉny- 

hitse a mindenható önnek és családjának mélto fáj- 

dalmát, melyben a dicsőültnek emlékét hálás érze- 

lemmel megőrizve őszintén osztozom. – Ference József.* 

A förendiház mai ülése egészen Andrássy em- 

lékének volt szentelve. Vay báró elnök meginditó 

szavakban emlékezett meg Andrássyról. Elhatározta- 

tott, hogy a főrendiház testületileg vesz részt a te- 

metésen és hogy a bucsuztatót Szlávy másodelnök 

tartandja. 

A képviselőház mai ülése rendkivül ünnepé- 

lyes képet nyujtott.(Péchy elnök megható csendben 

szivből fakadó szavakkal ecsetelte a nagy országos 

gyászt; majd a miniszterelnök terjesztette elő a 

legnagyobb ünnepélyességgel ugyancsak siri csendben 

inditványait a képviselőháznak az utolsó tisztelet me
g- 

adásában való részvétele iránt, mely inditványok ál- 

talános helyeslésre találtak. Ugyancsak tetszéssel fo- 

gadtattak Apponyinak és Irányinak a miniszter- 

elnök javaslataihoz való hozzájárulásai. A miniszte
r- 

elnök inditványai közül legfontosabb az, hogy And- 

rássynak Budapesten államköltségen emlékszobor ál- 

littassék. 

A főváros képviselő-testülete holnap rend- 

kivüli közgyülést fog tartani, melyben inditványozni 

fogják, hogy Andrássy hamvai a fővárosban egy di- 

szes mausoleumban helyeztesseneék örök nyugalomra 

és hogy erre a család beleegyezése kikérettessék. 

Fiume, febr. 19. A király részvétirata délután 

két órakor nyujtatott át az özvegy grófnőnek. A dél
- 

után folyamán megérkezett a királyné koszoruja. 

Részvét-táviratok, valamint koszoruk egész Europá- 

ból óriási számmal érkeznek a gyászoló családhoz. 

A halott egész csöndben, minden szertartás nélkül 

szállittatik Voloscából Mattiglie vasutállomáshoz és 

onnan Budapestre. A halottas házba a családtagokon 

kivül senki be nem juthat. 

Közgazdasag. 
(Délmagyarországi kiállitás Aradon 1890.) Az 

érdekelt körök figyelmeztetnek, hogy a folyó év nya- 

rán Aradon tartandó Alföldi és délmagyarországi ál- 

talános kiállitásra a bejelentések csak még folyó hó 

végéig fogadtatnak el. Bejelentési iveket a brassói 

kereskedelmi és iparkamaránál kaphatni. 

Megjegyeztetik, hogy ezen kiállitásban oly ipa- 

rosok vehetnek részt, kik az 1881. XLIV. t.-ez. 

alapján állami kedvezményekben részesülnek. 

Telepitsünk szőllőt immunus homok-területeken. 

A philloxera tudvalevőleg végelpusztulással fe- 

nyegeti immár szőllőinket, óriási csorbát ütvén kü- 

lönösen a bortermelő vidékek jövedelmi forrásán. Ezzel 

is, azzal is kisérleteztünk már; de eljött az ideje, 

hogy a puszta kisérletezéssel felhagyva, tegyünk is 

valamit e pusztitó elemmel szemben. Az eddigi ki- 

sérletek határozottan kideritették, hogy egyedül a 

homok-talajon lévő szőllők mentesek a philloxerától 

s egyhangu ma a szakértők nézete, hogy az immu- 

nus homoktalajok szőllőkkel telepitendők be. Hasz- 

náljunk fel minden talpalatnyi alkalmas területet e 

czélra s mentsük meg ezen jövedelmi forrásunkat a 

a végenyészettől. : 

Milyen területek alkalmasok a telepités czéljaira 

hogyan, milyen költséggel eszközölhető a telepités : 

ezzel a nagyfontosságu kérdéssel foglalkozik most a 

,Gyakorlati Mezőga zda'" első rangu gazdasági 

heti lapunk, Rácz Sándor ismert gazdasági iró
nk tol- 

lából egy hosszabb czikksorozatot közölvén, a mely 

gyakorlati utbaigazitásokat ad mindazon kérdésekre, 

melyek homoki szőllők telepitésénél egyáltalán elő- 

fordulhatnak. Ajánljuk ezen czikksorozatot s neveze
tt 

lapot mindazon gazdák figyelmébe, kik különben hasz- 

navehetetlen homokterületekkel rendelkeznek. – A 

„Gyakorlati Mezőgazda'" előfzetési ára egész évre 6 

frt, félévre 3 frt, mely összeg a kiadóhivatalba Kas- 

sára utalványozandó, a honnan megkeresésre mutat- 

ványszámok is küldetnek. 

Vonatíndulások. a) Budapest felé: vegyes- 

vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 

óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor; 

b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perczkor 

Vonatérkezések a) Budapest felől: személyvonat 

délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 

14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor. 

b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 

perczkor. Pénteken reggel 7 óra 23 perezkor kü- 

lönvonat érkezik Predeálról : 

Brassói piaczi árak. 

– Az első erdélyi bank jelentése. - 

Brassó, 1890. február ha 20-án. 

Román papirpénz a 100frank 46 35 vétel 46 40 eladá 

„,ezüstpénz a 100 , 4615 , 46.85 , 

Napoleond'or (aranypénz) . . 940 , 4, 

Török ira. 1060 , 1070 

Arany .b2 , , 

Orosz papirrubel 192.15 ,, 1283.46 , 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről : Horváth László (Segesvár
.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Már
ton. 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETMÉN vEK. 
Sz. 3183.–1889. telekkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A kőhalmi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi , hogy 

Müller Mihály végrehajtatónak Han n 

Márton végrehajtást szenvedő elleni 187 

frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 

Bőreladás. 
A Scherg Frigyes csődtömegéhez tar- 

tozó 1100 drb 10-14 kilogramm su- 

lyu talpbőr (I. Satz und II. Satz, Ter- 

zen) közadósnak Ő-Brassó 512. sz. 

90. szám alatt levő 

Kiadoó bolt. 
A helybeli piaczon a legnagyobb közlekedési részen, Almasor 

volt D. H. Feldmann-fele üzlethelyiség 

a. bőrgyárában f. évi márczius hó 
rehajtási ügyében a kőhalmi kir. járáebi- teljes felszereléssel vagy a nélkül is bérbe adó, és azonnal átadható. 

róság területén lévő, Lemnek község ha- 3 án d. e. 9 órakor nyilvános birói z . 

tárán fekvő, a lemneki 162. sz. tjkvben árverés utján a legtöbbet igérőnek Bővebb felvilágositást szerezni a Gyertyánffiy Lajos és fa klas 
trom utczai bőrraktárában. 

1-3 

foglalt ingatlanokra és pedig az A 

Helyrajzi sz. Kikiált. ár. Helyrajzi sz. Kikiált. ár. 

633, ingatl. 1 frt 2346, ingatl. 11 Írt 

1037. 6 235/, 1 
23 1242, gs5000, 

15665, 40 1g4, 14 

1880, 4 7206, 6 

i77, 3 7742, 4 

3496, 90 8I182.-83, 30 

4561, 2B4685, 4 

46932, / 8741, / 

7023,, 4 S949,, 99 

á796/, 1iOzall, 6 

9378, s 9O16, 

111903, 5 9b26, 28 

12493, s3 .OBs48s8, 8 

12892, 34 9864. 25 

14043. ,itőz, 8 

14155, 10 12356. 3 

488, 13 112368, 7 

696. 0o7i/a, e 

702, 1 14416, 2 

15856, 31 

továbbá a lemneki 538. sz. tikvben A 

-164. hrsz. alatt foglalt egész birtokra 

az 1881. évi LX. t. cz. 156. § hoz ké- 

pest 400 frtban ezennel megállapitott ki- 

kiáltási árban elrendeltetik, és hogy a fen- 

nebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi 

márczius hó 19-ik napján délelőtti 9 órakor 

Lemnek község házánál megtartandó 

nyilvános árverésen a megállapitott kiki- 

áltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 10[,-át készpénz- 

ben, vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 

42.ik §-ában jelzett árfolyammal szá- 

mitott és az 1881. évi november hó 

1.én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 

rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 

értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

vagy az 1881. évi LX. t. cz. 170. 6. ér- 

telmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 

elismervényt átszolgáltatni. 

Kőhalom, 1889. decz. hó 20. 

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság: 

készpénzfizetés mellett el fog adatni. 

Az eladás nem egyszerre, hanem 

a körülményekhez képest 50 és 100 

drbból álló csomónként történik. 

— Venni szándékozók tartoznak a 

becsár 100-át bánatpénzül letenni. 

A bőrkészlet előlegesen megszem- 

lélhető Borosnyai Dániel tömeggond- 

nok közbejöttével. (55) 3-3 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEIL-IMHOF 
anomposztó- gyaár Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férfröltönyre 
elég 3.10. meteres, azaz 4 bécsi rőf 

hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

— 130 frt. közönséges — 
715 Írt. finom — 

1050 frt. finomabb — 

1240 frt. legfinomabb — 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 

hatók: selyemmel átszőtt k a m- 

garnok, felöltőkre való szövetek, 

Loden vadászok és touristák szá- 

mára, Peruwien és Dosking 

posztók szalonöltönyöknek, elő- 

irás szerinti posztók hiva- 

kalnok ok számára, mosható 

czérnaszövetek férfiak és 

gyermekek számára, valódi Pidué 

mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 

kezesség vállaltatik. o7) 1-40 

Minták ingyen s bérmentve. 

(58) 1-1 Bod, kir. aljbiró. 
Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 

PSERHOPER J.-féle 
20) 6- 13 gyógyszertar Becsben 

Singerstrasse 15. sz. Zum goldenen Reichsapfel
." 

T ezelőtt egyetemes labdacsoke, neve alat t 

Vértisztító labdacsok, ez utóbbi nevet tel
jes joggal megérdemlik 

mivel csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e labdacsok csodás hatásuka 

fényesen bebizonyitották. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos 

rendeli azt, s alig akad család, melyben ezen kitünő háziszerből ne 
volna egy kis készlet 

1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekeres 6 dobozzal 1 frt 5 kr; bérmentetlen 

utánvét melletti megküldéssel 1 frt 10 kr. 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes megküldéssel
 együtt 1 tekeres labdacs 

1 frt 20 kr, - 2 tekercs 2 frt 30 kr, — 3 tekeres 3 frt 380 kr, – 4 tekercs 4 frt 40 kr 

5 tekercs 5 frt 20 kr, 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét) 

Kéretik határozottan Pserhofer J.-féle vertisztitó labdacsokat 

kérni s arra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő 
felirás minden dobo- 

20n a használati utasitásban látható Pserhofer 
J. névaláirással el legyen látva 

és pedig me veres 0 nyomásban. 

Pserhofer J.-tól, 1 tégely 40 kr, bérmentes megküldésse 

Fagy-balzsam, 6s- 
Keskeny utifű-nedv, hörut rekedtség, görcsköhögés stb. ellen. 

Amerikai köszvény-kenőcs, 1 forint 20 . 
Por lábizzadás ellen. Egy obez ára 50 kr, bérmentes megküldés mel- 

Golyva-balzsam, 1 üvegcse 40 kr, bérmentes megküldéssel 6ő kr. 

Élet-essenczia (prágai cseppek), mezmmintotév vegeze z 

Angol csoda-balzsam, 1 üveggel 50 kr, egy ks üveggel 12 kr. 

Fiaker-por, köhögés stb. ellen. 1 dobozzal 35 kr, bérmentes megküldéssel 60 kr, 

Tannochinin-hajkenőöcs, FPsorkofeor ftőb a legjobb hajnövesztő szer, 1 

Egyetemes tapasz, STEÉUDEL tanártól, sebek ellen 
jónak bizonyult házi- 

Egyetemes tisztitő só, 
szer. Egy tégely 50 kr, bérmentes megküldéssel 75 kr- 

Egy csomag ára 1 frt. 

1 palaczk 

BULLRICH A. W-tól. Kitünő háziszer megza 

vart emésztés minden következményei ellen 

4e ittfelsorolt készitményeken kivül, valamennyi az auszt
riai lapokban hirdetett bel- és kül- 

földi gyógyászati különlegesség készleten tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk 

kivánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik. 

Postai küldemenyek az összeg beküldese, n
agyobb megrendeleseknel 

utánvetel mellett a leggyorsabban eszközö
ltetnek. 

A pénz előleges beküldése mellett (legezélszerübben postautalvány mellettb a viteldi. 

sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvétel mellett való 
küldésnél. 


